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AHHOTa M

Crarbsi TIOCBAAIIEHA WCC/IE[OBAHUIO si3bIKa Tar3usi (HEKPOJIOTOB) apaborpaduueckoro >KypHaaa «AKMYyJiia», KOTOPBIA
BbIxoAua B T. Tpourk ¢ 1911 mo 1916 rozsl Ha CTapOTIOPKCKOM si3bIKe. B Hay4yHOU CTaThe 000CHOBLIBAETCS HJIEST O TOM, UTO
TEKCTBI Tar3usi WU300WIYIOT 3aUMCTBOBAaHMSIMA W3 apabCKOTO f3bIKa M MHOXKECTBOM PEIMTHO3HBIX TEPMHHOB. ABTOPOM
WCC/Ie[IOBaHbI TEKCTHI Tar3usi, OMyO/IMKOBaHHBIE B CBSI3U CO CMEPTBIO TAaKMX U3BECTHBIX MYCY/IbMaHCKUX AesTesell Kak Mcmann
Tacripunckuii, Myxamezbsip CynraHoB, ['a6aynna Tykaii u Akpam I'amimoB. Bo Bcex HeKposiorax NMpUBOAUTCS 156-00 asT u3
2-oi cypel KopaHa Ha apabckom si3bike «BOWCTHHY, MbI NIPUHAIEXKUM AJiaxy, 1 K HeMy Mbl BepHEMCS», a TaKXKe JIpyrue
OTPBIBKM U3 CBAIIIEHHON KHUTH. B 11€/10M 513bIK )KypHasia « AKMYJijia» Majio U3ydeH u TpebyeT fanbHeIIMX UCCIeS0BaHUM.
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Abstract

The article is dedicated to the study of the language of tagzia (obituaries) of the Arabic-language journal "Akmulla", which
was published in Troitsk from 1911 to 1916 in the Old Turkic language. The research article substantiates the idea that the texts
of tagzia are full of borrowings from the Arabic language and many religious terms. The author studied the texts of tagzia
published in connection with the death of such famous Muslim figures as Ismail Gasprinsky, Mukhamedyar Sultanov, Gabdulla
Tukay and Akram Galimov. All obituaries cite the 156th ayat from the 2nd sura of the Koran in Arabic "Truly, we belong to
Allah, and to Him we will return", as well as other passages from the holy book. In general, the language of Akmulla's journal
is understudied and requires further research.

Keywords: tagzia (obituary), journal, Islam, Turks of the Urals-Volga region.

BBepenue

Apaborpaduueckue XypHasibl Ha CTAapOTIOPKCKOM si3bike B Ypasno-IIoBo/DKbe MacCOBO Hauaiud M3jaBaTh B Hadame XX
Beka. B 1906 roay B r. OpeHOypre Bbiiiia rasera «BakbiT» («Bpemsi»), a B 1908 rogy Hauan BeIMyCKaThCs >KypHan «[lypa»
(«CoBeT») TOf, peakTOPCTBOM WM3BECTHOTO MYCYJIbMaHCKOro fesitens PusantauHa PaxperauHosa. JKypHan «lypa» Obin
OFHUM W3 CaMbIX WM3BECTHBIX WU3/IaHUI Cpelu TIOPKCKOro HaceneHust Poccuu. B 1. Tpounke OpeHOyprckoi rybepHur (HbiHE
YenssorHckast obnacts) ¢ 1911 mo 1916 roab! 2 pa3a B Mecsil] BEIXO[WU/I CaTUPUUeCKUH XXypHa « AKMy/uia» ()KypHas Ha3BaH B
yecTb Gamkupckoro mosta M. AkMysubl), rje myOaMKOBaaMCh CaTHpUUecKre M FOMOPHUCTHUECKHe Tpou3BefieHHs. B uectb
GaIKUpCKOro mo3ta ObLT Ha3BaH >XypHa «babuu», KOTOpbIM Bbixogu B I.Yde B 1922 — 1923 ropax. azera «bairkoprocran
XOKyMmaTeHeH, Tenie» («BectHuk IIpaButenbcTBa Baikupum») 6buia yupexaena B 1918 rony B OpeHOypre, ee pejakTopom Obit
W3BECTHBIA JXYPHAJIMCT W TepeBofuMK ['abapaxman daxpeTAWHOB, CbiH PusautavHa ®axpeTauHOBa. DTy ras3eTry MPUHSTO
Ha3bIBaTh TEPBBIM OQUIMA/BHBIM MeUaTHbIM opraHom IIpaButenbcTBa barkoprocrana. Tasera «barrkoprocran xabap3ape»
(«M3Bectus Baukoprocrana») usgasanack ¢ 1919 o 1922 rogp! B Crepnvtamake. I'azeta «bepek» («ELUHCTBO») BBIXOAW/IA B
Benebee 2 pa3a B Hezemo B 1918 roay.

laseTbl M >KypHa/ibl MMeNW CBOM Kpyr uWTareseld, Tak, HalpyMep, >KypHal «AKMy/ia» Obln caTUpHUecKuM, Lfe
Trevaraauch (ebeTOHbI U KapuKaTyphl, «J/JUH Ba Maruiiar» ocBellja/l Ha CBOMX CTpPaHMLIaX Pe/IUrHO3HbIe BOMIPOCHI, a )XypHas
«[IIypa» MO>XHO Ha3BaTh U 00LeCTBEHHO-TIOJINTHYECKUM, U JINTEPaTypPHO-TyOIUIMCTHUECKHM.

OcHoBHBIe pe3y/IbTarhl

Apaborpaduueckure XypHasibl, KOTOpbIe W3/1aBalMCh B TaKUX ropofax Kak OpeHOypr, ¥Yda, Kazane 1 UensiOUHCK, U3AaHbI
Ha s3bIKe TIOPKU Ypasno-IloBommkesi. Kak oTMeuaroT OalllKUpCKWMe JIMHTBHCTHL, TIOPKH Ypano-IIoBO/DKes — OOWH U3
PErvoHa/IbHBIX Pa3HOBUIHOCTEHN THOPKH, KOTODBIN yroTpebsiicst GalikupaMu 1 Tatapamu ¢ cepeaunbl XIIT 1o Hauama XX BB.,
BBICTYTa/l B KauecTBe MUCbMEHHOTO U He ObLT A3BIKOM yCTHOTO oOieHus. Tropku Ypano-TIoBo/Kbsl OKas3ana BAMsSHUE Ha
(hopMHpoBaHie COBpPeMeHHOro OallKUPCKOTo JUTepaTypHOro ssbika [8]. SI3bIKy TiOpKM Ypano-IIoBO/DKbSI XapaKTepHO
HCII0/Ib30BaHUe OO0/IBIIOr0 KOIMuecTBa apabu3MoB U papCU3MOB.
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JKypHan «AKMy/u1a» CUMTAICS FOMOPUCTUYECKMM M CAaTUpUYeCcKUM, [03TOMYy TaM IleyaTaadCh FOMOPUCTHYECKHe U
caTUpyyYecKye CTUXOTBOPeHHUs, a(opusMbl, aHeKJOThbl, KapuKaTypbl. IIpy 3TOM B JKypHasie ObUla MyCy/IbMaHCKas JieHTa
HOBOCTell. B KoHIle )KypHasa Iy6/IMKOBaIMCh PeKIaMbl.

HecMmotpsi Ha To, UTO KypHaa « AKMYy/iIa» ObT FOMOPUCTHUECKUM, B HeM ITyO/IMKOBAIMCh U Tar3ust (HEKPOJIOTH), B CBS3U
CO CMepThI0 HU3BECTHBIX JesiTeNedl MyCy/IbMaHCKOH OOIIMHBEI, a Takke I103TOB U mucaresneld Poccun. CnoBo mae3us
3aMMCTBOBAHO K3 apabCKOro s3bIKa M O3HAYAET «yTelIeHWe», TMPUMEHSJICS B TIOPKUA Ypano-II0BO/DKbSI KaK «HEKpOJIOr».
Hccnenys >xaHp Mycy/abMaHCKoH 1m033um Mapcusi, A.T. CubararyimHa otMeudaeT: «CMepTh TaKMX BHZIHBIX O0LeCTBEHHBIX
JlesiTesield, mucareneil U nMo3To., Kak JI.H. Tosncroit B 1910 r.,, Tykait B 1913 ., UcMmaun Nacripunckuii B 1914 1., «mocieanuii
weiix Bosaro-Ypanbckoro pernoHa» 3aiiHy/uia PacyneB B 1917 1., MOXKHO CKa3aTb, CIIPOBOLIMPOBaJia MosiB/ieHUe MPOM3BeJeHU
MOZ, Ha3BaHUEM «MapCHsi» WIN «Tarb3us» (yrewienue)» [10, C. 141]. Kak oTMeuanu Bbllle, XypHal «AKMysia» Obul
TIOCBSIIleH NaMsITH W3BECTHOro OalllKMPCKOro I103Ta M NpocBeTutenss MudraxersuHa AxMymnbl. Camblii NepBblii HOMep
JKypHa/ia HauMHaeTCsI CO CIe/YIOIMMU CIoBaMU: «Mapxym AKMyA1aHblH eagpambliHa yH OuileHue CaHa 0Kape YAapaK MapxXyM
HambiHa hadcyu, Kyake mapakkuam mapagoapbl HcypHan Hawep uomalio Myapux yaobik» «B uecTb NSATHALATUIETHS CO [THS
CMEpTH MOKOMHOrO AKMY//IbI Mbl JOTOBOPH/IMCH H3/laTh IOMOpPUCTHYeCKUi XypHam» [1, C. 1]. Takum obpa3om, uzgaHue
CaMoro >KypHasa « AKMyJ/I/Ia» COZIep>KUT B cebe 371eMeHThI HEKPOJIOTa, TaK Kak MepBblii HOMep )KypHaa BEIXOAUT UMEHHO K 15-
JIETHIO CO JIHSI CMEPTH U3BECTHOrO 1o3Ta MudraxeranHa AKMYIIIbL.

B centsibpe 1914 roma CKOHYaiCs WU3BECTHBIA B TIODKCKOM M MYCYJbMaHCKOM MHpe OOIIeCTBEHHBIN AesiTens VcMani
TFacnipunckuii. OH u3gaBan B baxuncapae razery «TapmkeMaH», KOTOPYIO UMTaId BCe POCCUHCKUe MycCylbMaHe. B kypaHase
«AKMy/aa» MyOnuKyroTes ciefyomye cinosa: Hu kadap Kalizynbl ya Hu Ka0ap 0ahwoamae xabap! Hcmounbexk FacnpuHckutl
JHcaHabnape gapam! By xab6ap benaH masgupnaHmMazaH, Oy xabap 6enaH Kau/bl Uauiap MyKMazaH JcaH mabyaypmbl? «Kakas
nevasbHasi ¥ y>kacHasi HoBocTh! ['ocnioguna Micmannbeka ['acrnipuHckoro He crano! HaBepHO, HET HU OZJHOM JyIlH, KOTOpasi He
nposuia Obl KpOBaBble Cjie3bl IO 3ToMy coObiTHIO» [4, C. 14]. Ckopee BCero 3TOT HEKPOJIOT HAalMCaH aBTOPOM, KOTOPBIH
TONMBKO ycsiblman o cMeptd Vicmamna NacripuHcKoro. B 3ToM ke HOMepe fasee IPUBOAMTCS ellje OJWH HEKpOJIOT T10 MOBOAY
cMepTy [acrprHCKOro, KOTOPBIM HAaMMCaH Y)Ke COIJIaCHO KaHOHaM uciama: «CuHeH pyXblH YuyH OyeyH dyea umanap cCuHeH
JHcoHeHa AnnahdaH paxamaeK MblHbIUABIK Menalifnop, CUHEH dYYaa 2aAu PYXbIHA UH 2axcu3 mennopebe3, A9KUH UblH UXAAC/bI
KyHen1apebes benaH pyxbiHa upewdypyb Annahdan menaiibe3. Mo aunnahu ya uHHa unalihu pascueyH» «CeropHsi MOMSITCA 3a
TBOIO YLy, IPOCAT y AJjlslaxa MoKoii 1 obsierueHue TBOei Jyllle, B [IePBYIO ouepe/ib HAIllU S3bIKHU (IIPOCST), UICKPEHHE [IPOCUM
y Annaxa mokoit TBoelt aymie» [4, C. 14]. B KoHIlle HeKposiora npuBogutcst 156-oii aat u3 2-oii cypsl KopaHa Ha apabckoM
si3bIKe: MHH2 nunnahu ya uvHa umdlihu pasxcueyH «BOUCTHHY, Mbl IPUHAZJIEKUM AJiaxy, U K Hemy mbl BepHeMmcs». HyxHO
OTMETUTh, YTO BCe HEKPOJOTM HAauMHAIOTCSl WIM 3aKaHUMBAIOTCA 3TUM asTtoM u3 KopaHa. OTo cB3aHO C TeM, uTo B KopaHe
BCeBbIIIHUI TOBOPUT, UTO €C/IM MYyCy/IbMaH IOCTUraeT Oezja, TO OHU TOBOPSAT UMEHHO 3TU c1oBa. [IprMeyaTensHO, UTO HU B
OZJHOM U3 HEeKpOJIOTOB 3TOT aAT U3 KopaHa He nepeBOAUTCS Ha TEOPKCKHU S3bIK, UTO M03BOJISIET CZe/aTh BbIBOJ O TOM, UTO BCE
MyCy/bMaHe [IOHUMaal CMBbIC/I 3THUX CJI0B.

B 1915 ropy ymen w3 u3HU NsATbId MydTuii OpeHOYPrcKOro MaroMeTaHCKOTO JyXOBHOrO coOpaHusi Myxamezbsip
CynrtaHoB. Ha nepBo#i cTpanuLie «AKMy//Ibl» coobiiaercst 06 atoMm: «Megmeli xa0pamHeH eagambl. 12-Hce UtOHb KOH Upma
cagam 10-0a YpyHbype mepmuce Mexammadliap 6un Mexammamwapug Coamanyg xadpamaape dicaH macaum umoe. By
mabcucpie xabap benaH «AKMyA1a» 6apua yKblyubl1apblH mae3ua umaodep». «CMepTs My¢THs. 12 uroHs B 10 yacoB yTpa oThan
nyiy OpeHOyprckuit MybTrii Myxamenpsip cbiH MyxameTinaprda CyntaHoB. JKypHan «AKMy/ia» cobosie3HyeT BCeEM CBOUM
yuraresnsim» [5, C. 1]. B 7aHHOM HeKposiore MbI BCTpedaeM CJIOBO Ma23usl B CBSI3Ke CO BCTIOMOTaTe/IbHBIM IJIaroioM Uma 4To
MOXKHO TIEPEBECTH KakK «coOosie3HyeT». OOpaijaeT BHUMaHMe Ha Ce0si CJIOBOCOUETAHHE XHCOH MICAUM Umoe, KOTODBIH
yKa3bIBaeT Ha CMepTh uesioBeKa. [1epBoe C/IOBO J#coH siByisieTCs: (hapCHU3MOM M TIePeBOJMTCS KaK «ZAyIla», CJIOBO XKe MaCcAuMm C
apabCKoro s3bIKa O3HavaeT «Ilepefiaua», MO3TOMY JaHHYIO (pa3y MOXKHO I1ePeBeCTH «OTAaml AyIiy». [laHHOe C10BOCOUYeTaHHe
1o cel leHb UCIIO/Ib3YeTCs B COBPEMEHHOM DallKUPCKOM si3bike B hopMme liomacaum. Co BpeMeHeM C/I0BO CTa/lo HapeuueM U
Hauasio 0003HauaTh «M30 BCEX CHJ, BO BCHO MoLIb»: TeHbsKkma OuHee3 1010apbl eceH yiemecne hyebiu 6apa; KeHbsKma
610kadanazbl JleHuHepad liaHmacaum Kepawa. «Ha ceBepe 11/1a 0)kecToueHHasi 60pb0a 3a MOpCKHe TMyTH; Ha Fore Mpo/o/iKasl
yropHyto 60ps0y 0/10KUpOBaHHBIN JIeHUHTpay».

15 anpenst 1913 roga, Tocsie TIPOAO/KUTELHOM 00JIe3HH, He CTalo W3BECTHOrO Tarapckoro mosta I'abpymabl Tykasi.
XKypnan «Akmymia» 06 3ToM coobiiaeT cenyouiee: «MHHa Auniahu 83 uHHa urahu paxcueyH. Ywiby anpeaqeH 2-H0a mawhyp
Yo meemabap waeupbimbiz Faboymia Tykalibih sicoHabnape eagpam 6Gyadbl. ...Mexampam WARUPbIMbI3HBIY UaW/19Ma
apambl30aH kumeye 3yp oatieommep. Xaxk cybaxaHohy magana pyXblH wao KbUICYH». «2 allpesisi yMep U3BECTHbIM 1 yBa)KaeMblii
Haul nost I'abaynna Tykail. Yxon Mo/0[0ro Hauero rnosta 3To Oosbluas motepsi s Hac. [Tycts BeeBbliHui 06pagyet ero
nyury» [2, C. 1]. B paHHOM HekpoJjiore obpaiijaetT BHUMaHue Ha cebs addUKC npruHa/IeXXHOCTH, KOTOPbIH 0hopMyIeH B BUjIE -
MbI3 «Halll». B myuTepaTypHOM 6allKUPCKOM M TaTapCKOM sI3bIKax AaHHBIN ad@UKC He COXPaHUIICS, HO TIPU 3TOM HCIIONb3YeTCst
B TaKoM >ke (hopMe B COBpEMEHHOM JINTEPATyPHOM Ka3aXxCKOM SI3bIKe.

OfHUM U3 JHofied, KOTOpbIe YIOPHO TPYAWIMCh, uTOObl U3MaTh «AKMy/Ty», 0bul Akpam TamumoB. OH poawics B
Kasaxcrane, B 1903 rogy mepeexan B I. TpoMILK, Iie yUW/Ics B 3HaMeHHUTOM Mezpece «Pacynus». Paboran B »KypHamax
«AMKam» U «AKMYy/a», TakXe MyOJIMKOBa/ICsS B IPYTHMX ra3eTax W >KypHanax. KusHb Akpama 'anumoBa Oblia mpepBaHa B
1913 rogy B Bo3pacte Bcero 20 set. Hekposoru, CBsi3aHHble CO CMEPTBIO TM03Ta, ObLIM OMyONMKOBaHBI B pa3HbIX ra3erax
Ypano-IToBo/kesi. VI3BecTHbIN MycCy/abMaHCKUI TpocBeTuTe b Prsautgun daxpeTiuHoB B kypHane «Illypa» omy6iukoBan
HEKpPOJIOT U CTUX0TBOpeHue AKpama ['ammumoBa «Cupora». 29-i BBIIyCK KypHana « AKMYJjia» TOTHOCTBIO MOCBSIeH CMepTH
Axpama l'anumoBa. B 3ToM ke HOMepe Ony0O/IMKOBaHbI TIOC/IeAHUE CTUXU T103Ta:

Acbu1 mawmap sima hbiy3biy meb6eHo?,

Acbun hy33ap sma KyHen mebeHoa.

«[lparorieHHbIe KAMHY HaXxOZSTCS Ha [{He BOABI,

bnaropopHbie cioBa nexar Ha JHe cepata» [3, C. 1].
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B KypHasie Takke MPUBOJUTCS C/IEAYIOIIUNA HEKPOJIOT: ««AKMYANa» HCYPHANbIHOA Kadepie 6awl wdagupbiMbl3 OKpam
aaHde FanumosHbiH sacham xabapeH uwiemy6 6uk Kalieblpobim. XKoHab Xak, OKpam aghaHOeHeH pyxbiH wal Kbilyb, ama ya
QHACBIHA €abblp Hcamun OUPCYH. OKpam acpaHOeHeH Obuiall 0oHBAOAH liouioma ymeye OUK Kbl32aHbly xandep. Mexmapam
OKpam agaHOeHeH gachambl und «AKMY11a» UOAPACBIHbI MA&3Ud KbL1aM. «AKMYA1a»2a bepeHue liam bupeyue MOXapupHeH
2alien yaybiHa KanbemHeH U HeUKa ya UH MUpPaH HOKMaCceHOoH MaxX3yHullamemHe 6en1depam». «51 OueHb Oreuauiics, yCbIliaB
0 CMepTH Halllero [JIaBHOIO I03Ta )KypHana «AkMynia» rocrnoguHa Akpama ["anumoBa. [TycTe BceBbIIHMI yIOKOUT AyLly
rocriogrHa AKpama U HaflelluT TeprieHneM ux popuTeneid. OueHb neyaabHO, AKpaM yIlesn W3 Halllero MUpa B TaKOM MOJIO[OM
Bo3pacTe. Brlpakaro cBoM CO0O/€3HOBaHMS XKYPHaNly «AKMYy/jia» B CBS3M CO CMEPTHIO YBa)kKaeMOro TOCIOAWMHAa AKpama.
Ckop0J1t0 TI0 TIOBOZly CMEPTH pe/lakKTopa, KOTOpbIK Obla AyIoi >kypHana» [3, C. 4]. B gaHHOM Hekposiore Mbl Hab/ofaem
WCIIONB30BaHUE CBSI3KU CJIOB Cabblp oMU, KOTOPbIA C apabCckoro nepeBOAUTCS KakK «KpacuBoe TeprieHre». OO0 3ToM
yrnomuHaeTcst U B Kopane: «®acoup cabpaH >kamunaH» «IIposiBu ke KpacuBoe TeprieHue» (Kopan, 70-ast cypa, 5-blif asr).

3ak/iroueHue

TakuM 00pa3oM, MOXKHO C/leflaTb BbIBOZ, O TOM, UTO MYCY/JIbMAaHCKWE Tar3usi «HEKPOJOTH» B JKypHajae «AKMYyJiia»
HarnucaHbl B eIMHOM CTUJIe CO MHOKEeCTBOM MYCY/IbMaHCKUX Pe/IMTMO3HbIX TePMUHOB. Bo Bcex Tarsusi BctpeuaeM 156-0H ast
u3 2-oi cypel KopaHa Ha apabckoMm si3bike 6e3 TiepeBo/ia, a TaKXKe IPYrve OTPhIBKY U3 CBAILEHHOW KHUTH.
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